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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃárī
Arrieta: tʃárī
Bakio: tʃárī
Bermeo: tʃarī́
Berriz: tʃárī
Bolibar: tʃárī
Busturia: tʃárī
Dima: tʃárī
Elantxobe: tʃárī
Elorrio: tʃárī
Errigoiti: tʃárī
Etxebarri: tʃárī
Etxebarria: tʃárī
Gamiz-Fika: tʃarī́
Getxo: tʃárī
Gizaburuaga: tʃárī
Ibarruri (Muxika): tʃárī
Kortezubi: tʃarī́
Larrabetzu: tʃárī
Laukiz: tʃárī
Leioa: tʃarī
Lekeitio: tʃárī, tʃúkun
Lemoa: tʃárī
Lemoiz: tʃárī
Mañaria: tʃárī
Mendata: tʃárī
Mungia: tʃárī
Ondarroa: tʃárī
Orozko: tʃárī
Otxandio: tʃárī
Sondika: tʃárī
Zaratamo: tʃárī
Zeanuri: tʃárī
Zeberio: tʃárī
Zollo (Arrankudiaga): tʃárī
Zornotza: tʃárī

Araba

Aramaio: tʃárī

Gipuzkoa

Aia: tʃɛrī́
Amezketa: tʃɛrī́
Andoain: sɛrī́
Araotz (Oñati): tʃárī
Arrasate: tʃárī

Arroa (Zestoa): tʃɛrī́
Asteasu: tʃɛrī́
Ataun: tʃɛrī́
Azkoitia: tʃárī
Azpeitia: tʃɛrī́
Beasain: tʃɛŕī
Beizama: tʃerī́
Bergara: tʃárī
Deba: tʃárī
Donostia: serī́, *urð̄e
Eibar: tʃárī
Elduain: tʃɛrī́
Elgoibar: tʃarī
Errezil: tʃɛrī́
Ezkio-Itsaso: tʃérī
Getaria: tʃɛrī́, sɛrī́
Hernani: tʃɛrī́
Hondarribia: serī, *tʃerīǰa (mark.)
Ikaztegieta: tʃerī́
Lasarte-Oria: śerī́, tʃerī́
Legazpi: tʃerī
Leintz Gatzaga: tʃárī
Mendaro: tʃárī
Oiartzun: tʃɛrī́
Oñati: tʃárī
Orexa: tʃɛŕī
Orio: tʃɛrī́
Pasaia: śɛŕī́
Tolosa: tʃɛrī́
Urretxu: tʃɛŕī
Zegama: tʃɛrī́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsérī
Alkotz: tserī́e
Aniz: sɛŕī
Arbizu: tʃerī́
Beruete: tʃerḗ
Donamaria: sɛrī́
Dorrao / Torrano: tʃérī
Erratzu: sɛŕī
Etxalar: sɛrī́
Etxaleku: tʃerī́
Etxarri (Larraun): tʃerī́
Eugi: sérīe (mark.), tsérī
Ezkurra: tʃɛrī́, sérī́
Gaintza: tʃɛrī́
Goizueta: sɛrī́

Igoa: tʃerḗ
Jaurrieta: tsérī
Leitza: sɛŕī́
Lekaroz: sɛŕī
Luzaide / Valcarlos: ʃérī, úrð̄e
Mezkiritz: tʃérī
Oderitz: tʃɛrī́
Suarbe: tʃɛŕī
Sunbilla: serī́
Urdiain: tʃérī
Zilbeti: sérī
Zugarramurdi: serī́

Lapurdi

Ahetze: seRí, *úRðe
Arrangoitze: séRi, úRðe, *bóRtako
Azkaine: seRí
Bardoze: urdé
Beskoitze: úrð̄e, seRí
Donibane Lohizune: ʃeRí
Hazparne: úRðe, séRi
Hendaia: seRí
Itsasu: seRí
Makea: urð̄é, serī́
Mugerre: urd̄e, serī
Sara: serī́
Senpere: séRi, *uRðjá (mark.)
Urketa: úRðe
Uztaritze: séRi

Nafarroa Beherea

Aldude: serī́, úrð̄e, βort̄akó
Arboti: úrd̄e, bort̄háko
Armendaritze: úrd̄e
Arnegi: sérī, úrð̄e
Arrueta: úrd̄e
Baigorri: uRðe, boRtako, boRthako, seRi (?)
Bastida: úRðe
Behorlegi: ʃerī́
Bidarrai: ʃérī, *úrð̄e
Ezterenzubi: úrd̄e, bort̄háko
Gamarte: úrd̄e, bort̄háko, serī́ (?)
Garrüze: uRðé
Irisarri: úRðe, *βort̄áko, *ʃeRí
Izturitze: úrd̄e
Jutsi: urd̄e, bort̄hako
Landibarre: urð̄é
Larzabale: úrde

Uharte Garazi: ʃeRí, úrð̄e

Zuberoa

Altzai: úrd̄e, bort̄háko
Altzürükü: urd̄é, bort̄háko
Barkoxe: úrd̄e, bort̄háko
Domintxaine: úrd̄e, bort̄hákwa (mark.)
Eskiula: bort̄háko, úrd̄e
Larraine: bort̄háko, urd̄e, etʃeurd̄e
Montori: bortháko, úrde
Pagola: úrd̄e, bort̄háko
Santa Grazi: urd̄é, bort̄hako, ʃerī́ (?)
Sohüta: urd̄e, bort̄háko
Urdiñarbe: úrd̄e, bort̄háko
Ürrüstoi: úrd̄e, bort̄háko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): βort̄akó
Baigorri (N): seRi
Gamarte (N): śerī́
Irisarri (N): *ʃeRí
Santa Grazi (Z): ʃerī́
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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779. Mapa: cerdo / porc / hog 

GALDERA: 27010; ALEANR: V, 644

txarri
txerre
txerri
tzerri
zerri
serri
xerri
urde
borthako
txukun

Zestoa: Gánauak beya, txala, iriya...[dira] Txérriya áparte... 
Ataun: (...) txerrík áberek ez, txérrík áparte... 
Gamarte: (...) urdia da zarra, faltsia [gizon batez] eta urdanga [emazte batez]. 
Urdiñarbe: (...) borthakoa, üsü borthan beita [lekukoaren etimologia]. 
Altzürükü: (...) Bestik beno handiago uste diela bee büia samur izanik e. Bethi erraiten 

zen, lehen erraiten zizien: “Urdek e kurrunka egiten ziela igaitin”.

- “Borthako”, erantzunetan jasotakoaren arabera, eufemis-
tikoa da.
- Urdearen izendatzeko hitza, zenbaitetan, gizakiaren izaera 
modu gutxiesgarri batez adierazteko erabiltzen da. 
- Mapa txikia lau erantzun nagusi erabiliz (txarri, txerri, ze-
rri eta urde) eraiki da.




